























Y FERCH O'R SCER. 


Tm —()— 

| MAB, 
Mab wyf fi ay'n byw mewn penyd 
Am f' anwylyd fawr êi ibrb 
o an caa mwy or digon, 

N o, mae y'm calon i ; 

Gyd yw, Mein ME mn ano, 
Nag im' aros yn ' 
ym r, Sêren, YA n llawen, a 
Ti gêl barch a chariad pur... 


' MERCH, 


Bwni r bachgen gwyllt eî anian 
A e arna'i ofn rhwymo'm llaw, 
NO yg es Rwy'n cael digon o gynnygìon, 

' j x. Ar gariadon yma thraw ; 
Vr wy'n ieuanc etto i ddianc, 
Cym'raf bwyll cyn myn 'd rhy bell, 
Rhyw ddiwrnod p mn bo i'n barod, 
Mm gel glyw os byddi gwell. 

MAB. . 
Beth y dal ri dy a Y 

Â Fa £h golli'r gflomen gìŷ 

Gr : oy Daw rhyw 'difedd drwg eì rimw 
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7 Llawn 0 chwerwedd yn eì fryd; di 
Gwell it' fachgen ieuanc Fu i ; $ 
Enillo'i arìan yma thraw, RL 
T3 geì gariad, digamsy: niad _ 
Âr fy llw no rhwymol _ 


MERCH, AF 


' . Mae llawer promeis teg wrth gynl 
“c ^N abl adn un fath o ferch ed 
'Rol priodi cael difaru, g 
Syrthio' n syth wna aml ia 
o Dos di'n holl-iach cyn bo'i'n 'âob, 
be _ Mae'n bryd bellach i iti fyn a 
o Os daw. 'meddwl i mi'n gwbl, 
O AE na eliofia £'anwyl ffsynd. 
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Mentra'n wisgi bore fory, 
Paid ag ofni, main ei. hael, 
Dere'n foddlon, dwy rudd dirion, 
Tori gloion am dy gaol. 
MEECH. 
Och fi'r Cymro c'ruaidd cryno, 
Paid a dotic, gad dy dwrdd, 
Rhag gorfod i tì â'bh wlad ymadael, 
Troi dy gefn amyn'd ffwrdd ; 
Gwell i ni madael heddyw'n dawel, 
A llaio ofal i tydi, 
Mafter mawr yw torri cloion, 
Mab afradlon, doetia 1i, 
MAB. 
Os bydd gofyn pwy yw'r glanddyn, 
Deffro mae'n y dyffryn draw, 
Mab all wneyd i'r mud a'r meirw, 
Ddweyd yn groyw tau ei law, 
Rhai sy'n ceisio' nhroi i heibio, o^ 
Mwstwr mawr sy'n min y môr, 
Os ca'i nghariad o'r un fwriad, 
Cai'r Ferch o'r Scer pe baînt hwy score, 








Nid cyson ydyw'th esgusodion, 
Dwy rudd Ailon, dere di, 
Lân buredig yn briodol, 

Deg hyfrydol, dì gai fri; 
Gwna'n ddigynwr feddyginiaeth, 
Er mor helaeth y mae rhai, 

Yn bwriadu rhanu rhyngom, 
Trwy 'madroddion gweigion gau. 
a MERCH. 
U. Rhaid 'rwy'n deall i mi dewi, 
b. Rhag dy soddi di trwy serch, 
Hyn a roddwyd yn arwyddion, 
O 'ddewidion mwynion merch ; 
Mewn byr adeg ni briodwn 
Neu ymglymwn yma'n glau, 
. Trwy gysylltiad gwrol gariad, 
Mewn gwir rwymiad gario'r îau, 
i MAB, 
Iechyd iti, 'rwy'n hyderu, 
Cawn ni feddu byny o hyd, 
Sef bod yn ífyddlon o un galon, 
Mwy tra byddom yn y byd ; 
Gwnaeth f' anwylyd 'nawr fy symud, 
Í dir bywyd, do o'r bedd, 
Ni all'swn gwn gael byth amg»nach, 
Neu hawcedgarach lanach wledd, 
ai FT 





Wy Na 


MAID OF SKER 


0 
LAD, 


£'m a lad of grief 2nd sorrow, 
Wounded sor» by Uurid's darf, 

And, indeed, threugh over-loving, 
Fain hath filled uy very heart; 

"Tis much better to disclos: it, 

_ And no longer wait in pair, 

CGomo, my darling, to me cheerful, 
'['hee I loved and love again. 


LAS, 


Wait a while, don't be too hasty, 
i'm afraid to join my hand, 
I have offers without number, 
_ Lovers bright throughout the land ; 
i'm too young to join in wedlock, 
«ll pause lest too far I go, 
Dut some day when I'm ready, 
I will snrely !et ycu know, 


LAD, 


What avaìleth me to love thee; 
Perhaps I'll loso thee in the end, 
Â son or heir of hin station, 
Will delude thee from thy friond; 
Have a lad who's bri:k and active, 
Earning money here and there, 
Ho will love without deccption, 
When united to his fair. 
LASS. 
Men will promise much when seelring, 
And deceive tlie fair and gay, 
When they marry they get sorry, 
Love will then s*:on die away ; 
(uit in peace before ^tis later, 
I no longer can attend, 
If to marry I'm determined, 
I will not forget my friend, 
LAD, 
Think of me, my dearost jewel, 
On me do not cast a frown, 
For I love tho land thou treadest, 
Why should f the t:nth disown ? 
Let's unìfo to-morrow morning, 
l)o not fear, my dearest dove, 
L ocks of steel Ill break to shatters, 
'To obtain my eharming love, 
al 
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(LASS, 


Son of Cambris, amar and lively, 
Don't bo foolish, pansc awhile, 
Lest thou froni thy lad bê driven, 
(O'er the seas, a bound exile, 
better for nus to be parted, 
And less cave for you 'twill be. 
Breaking locks is serious matter, 
Eash young man, believe thou me, 





LAD. 


Shonld any ask who is the lovor, 
He resides in yondur vale, 
A lad that makes the dumb and lifeless, ; 
List unto hi lovinc tale; ; 
Some are striving to betray me, 
We Along the shore there's noìse and strife, 
| In spite of all ìf she is willing, 
hw. The Maid of 3er shall be my wifo, 


caw ui gl di ru Cynn iddn 


Al HY plêas are ìnconsistent, 
Prithee put them all away, 
Let's be ti>d in holy wedlock, 
Fix upon th nuptial day ; 
Heal my wounds, restoro my spirits, 
Disappoint the envious throng, 
'That endeavour us to 8ever, 
With false tales and lying tongue. 


bc 
“ LANS. 





Now Î see I must be silent, 
Tl no longer from the6 1n0ve, 
This was done with cood intention, 
Wor to try thy depth cf love; 
Well be soon before the altar, 
And be joined without delay, 
Never think the yoke a burden, 
Love will always east the way. 


LAT. A 


Bless thy heart! Ym now contentad, 
Hoping we shall always be 
'To each other true and faithful, 
Nover, never disasreo ; 
Now my love hath guite rcleased mi, 
Saved nis feom the fangs of death, í 
In refurn.for all this kinaness, Â 
I will love thee while I've breath. ; 





